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PORTADA

IV Festival de la Cançó Marinera
Palamós 1975

Foto Grassot

Sobre
el turista
i els toros

En aquesta època, les places de toros enclavades
prop de la costa funcionen de cara al turista. A la zona
de la Costa Brava n'hi ha quatre: a Sant Feliu de Guí-
xois, Lioret, Girona i Figueres. No sabem si aquestes pla¬
ces s'omplen o no. Solament sobre una d'elles, la de
Sant Feliu, tenim aiguna dada que senyaia una sensibie
baixa de púbiic del 1970 ençà.

És un fet, però, que gran part del contingent turista
que ve per primera vegada porta ei propòsit de tastar
aquesta cosa sobre ia quai ha sentit parlar tant i que li
han presentat sempre liigada indissolubiement amb la
imatge d'Espanya. Per a acabar de fe el pes, potser el
turista ha iiegit a Hemingway, un home a qui apassiona¬
va la truculència (inclús per a suïcidar-se va escoilir un
tret de rifle a dins la boca, quan tantes altres maneres
hi ha, menys espectaculars, menys sorolloses i d'eficà¬
cia garantitzada). Hemingway va venir a Espanya, va
descobrir les institucions foikiòriques més brutais del
país, els sanfermines i ies curses de braus, i ies va des¬
criure voiuptuosament en la seva novella «Fiesta», que
es féu famosa i fou, per a l'Espanya del folklore tràgic,
una propaganda internacional de gran efecte perquè ve¬
nia d'un escriptor de prestigi i no-espanyoi.

Bé; el turista que ve per primera vegada està en un
deis següents casos: 1) No va als toros. Qüestió de

principis. Li repugna un espectacie basat en l'estupide¬
sa, la tortura i l'agonia d'un animal. 2) Hi va per curio¬
sitat, per poder-ho explicar ais amics, però ha d'abando¬
nar la plaça després del primer toro perquè no suporta
l'espectacle. 3) Hi va i aguanta fins al final, però en sor¬
tir decideix no tornar-hi mai més. 4) Hi troba gust. Hi
torna i àdhuc es converteix en un habituai.

Segons apreciacions d'amos i encarregats d'hoteis,
que venen entrades peis toros i tenen ocasió de sentir
ais qui hi han anat, ei primer grup és moit nombrós, del
segon n'hi ha alguns, dei tercer molts i del quart molts
pocs.

Això permet de concloure que els toros no milloren
la imatge d'Espanya de cara a l'estranger. Ai contrari,
la deterioren. L'etiqueta «Encara mantenen la Fiesta Na¬
cional» ens allunya, sens dubte, d'Europa on l'especta¬
cle cruent dels toros no ha estat mai assimilat ni tole¬
rat. Els espectacles que posseeixen un veritable poder
d'atracció de multituds s'han estès arreu dei món. Els
toros, en la versió espanyola, no han tingut poder de
captació. De fet, han quedat circumscrits a ia Peli de
Brau i a quatre països centre i sudamericans on arriba¬
ren a ròssec deis emigrants espanyols. Fora d'aquests,
enlloc del món els toros no han interessat ies multituds.
Ni les minories. Anotem, per a reforçar aquesta consta¬
tació, que anys endarrera hi va haver un torero que era
anglès. Això és tot.

En aquesta qüestió sí que és d'aplicació forçosa l'slo-
gan «Spain is different». Ho és i no solament diferent,
sinó única, la qual cosa omple de satisfacció una porció
de gent. I encara més: pei que es veu, existeix el con¬
venciment, no mancat d'orguii, que l'article no és ex¬
portable. A fora d'Espanya, llevat d'aquells quatre paï¬
sos d'Hispanoamèrica, ia demanda és nul·la. De manera
que totes les perspectives apunten a què els toros se¬
gueixin coent-se aquí, en la pròpia salsa.

L'espectacle cruent de les curses de braus i ei seu
parent, el de les corregudes pels sanfermines de Pam¬
plona, són peces de folklore apuntalades per forts inte¬
ressos creats que exploten el plaer inconfessable de
veure a altres en perill. Precisament perquè aquest ins¬
tint no minvarà, és possible que hi hagi toros per estona.

Però un hom —optimista incorregible— no pot es¬
tar-se de pensar que altres institucions que també sem¬
blaven sòlides i intocables han desaparegut en aquests
anys de ràpides transformacions.
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PETITS POEMES D'ESTIU

Tarda d'estiu

Tarda (festiu, neta i càlida.
En ma cambra oberta,
solitud pesada.
Al defora, claror viva,
encantament i alegrança.
Una rafegada tèbia
ha agitat la gaia ufana,
i una alenada Maroma

ha emplenat tota ma cambrcL
Generosa, la natura

m'ha ofrenat la seva gràcia.

Idíl·lic paisatge
Clotada verda i ombriva,

regalim dun fontinyó,
blanca ramada dovelles,

gos datura i un pastor...
Admirable quadre idtlíic,

delitós!

Només hi manca l'idil·li,
només hi manca l'amor.

L'esperit prou que el disposa
en l'ordit de la il·lusió.

Graciosa margarida Ha
Graciosa margarida,
petit sol que el jardí alegra,
el teu cor daurat ressalta

entremig de la puresa.

T'alces esvelta i ufana,
i en color no ets cridanera.

Totes teniu a la cara

una claror riallera.

Quan ja sou a ple florir,
il·lumineu el jardí.

florit la mareselva
Ha florit la mareselva
i el boscatge s'ha enjoiat.
Els ocells, com la festegen
amb alegre refilar!
Enyorança de ginesta
ara el bosc no sentirà;

que la flor de mareselva
també té perfum boscà.
I si bé no és lluminosa,
ja ho és prou l'estiu, de dar.

Joan Gelabert i Crosa
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Y en verano...

¡se caen las farolas!
Los habituales lectores de PROA ya sabrán de mi

insistencia sobre las desgracias del Paseo Marítimo
y de la playa de Palamós. Respecto al primero, ya he
hablado en demasiadas ocasiones de su descuido, su¬

ciedad, hierbajos...; pero aún nunca me había referi¬
do a un hecho, al que el primer día no di excesiva im¬
portancia, ya que creí que sería motivado por alguna
gamberrada. Concretamente, me refiero a la caída de
las farolas, de la que yo ya he sido testigo en cuatro
tristes ocasiones —y creo que ha caído alguna más.
El año pasado se me argumentó que se reformaría el
Paseo, tanto en su parte alta como en la que un par
de años atrás había sido destinada a parking, y en la
reforma además de la construcción de parterres, igua¬
lación del suelo, limpieza de canales de riego, pintada
de barandas, floreo de tiestos y arcadas... Se aseguró
que se renovaría totalmente la iluminación. Hace de
las promesas «oficiales», 14 meses, y de momento lo
único que se ha hecho ha sido la pintada de los jue^
gos infantiles —hacía ya varios años que la necesita¬
ban—, la habitual, y ya famosa poda de hierbajos y
la regular caída de farolas —la mayoría encendidas y
con los hilos a la intemperie.

No crean los que no acostumbran pasear por allí,
que el viento o los gamberros son los causantes del
desperfecto. No, ni mucho menos, el causante es el

tiempo, los años, la desidia, la humedad, la lluvia y
demás inclemencias atmosféricas: fenómenos sólo
combatibles con el cuidado, la pintura, la reparación
periódica y demás medidas cívicas que como dicen
popularmente, ni los más viejos del lugar recuerdan
hechos semejantes.

Hasta hoy, han caído cerca de media docena.. Para
finales de verano se vaticina el abatimiento de otra
media... y así sucesivamente, hasta que nos veamos
en la obligación a ir al Paseo con luces de carburo y
no precisamente para buscar caracoles.

En lo que se refiere a la playa, voy a reducirme a
cuatro cosas, ya que en el anterior número de PROA
hablé extensamente de ella y sus «cualidades». De la
limpieza que yo propuse —dada su urgencia— hasta
hoy —primeros de agosto—, nada de nada. Se reco¬
gen los papeles, se vacían las papeleras y aquí se aca¬
ba todo. Los excrementos, trozos de ladrillo, vidrios
y demás «enseres» siguen allí, ya bien sea al aire li¬
bre o rebozados entre la arena. Creo que vale la pena
resaltar que hace pocos días el corresponsal veranie¬
go del «Diario de Barcelona» en la Costa Brava, cata¬
logó a nuestra playa como la más sucia y descuidada
del sector comprendido entre Cadaqués y Blanes. ¡Pa¬
ciencia!

También paciencia hay que tener con la balsa, si¬
gue rota y con ima iónica y peligrosa escalera. Los ni¬
ños —^y otros no tan niños— siguen subiendo a ella.
De momento no ha habido que lamentar desgracias
—que yo sepa—, pero —y vuelvo a avisar— su estado
hace temer lo peor.

Y el pueblo, ¿qué dice ante tanto infortunio?
—me preguntó un abogado de Girona. El pueblo —le
contesté— opina en su inmensa mayoría: «¡Peor es¬
tán en otros lugares!». Lo dicho, ¡PACIENCIA!

Albert Arbós i Villasclaras
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El IV Festival de la Cançó Marinera
s

Setanta-set cançons foren inscrites aquest any al IV
Festival de la Cançó Marinera. El Jurat de Música en
pre-seieccionà 21 que foren presentades al públic el dia
17 i d'entre les quais el Jurat conjuntat seleccionà les
10 que havien de ser finalistes. La final, ei dia 18, aple¬
gà un public moit nombrós que ocupà totes les localitats
i 200 més que s'hi hagueren d'afegir a última hora. L'am¬
bient era de tensa expectació, en especial per part dels
amics dels intèrprets de torn als qui animaven abans de
començar i aclamaven sorollosament al final.

El primer premi «Hèlix d'or», fou adjudicat a la cançó
«Esperant l'alba nova», lletra, música i interpretació
d'Eugènia Sala i Pilar Heras, de Figueres. El segon premi,
«Hèlix de plata», correspongué a la cançó «Al recer d'u¬
na palmera», lletra i música d'Enric Marsal, interpreta¬
ció del grup «La Vinagrera», de Palamós. El tercer premi,
«Hèlix de bronze», fou atorgat a la cançó «Nostàlgia»,
lletra de Joan Sala i Maltes, música i interpretació del
grup «Xarxa».

Els trofeus i els premis en diners que els acompa¬
nyaven, foren lliurats a llurs respectius guanyadors pels
senyors Sanjuan Velasco, Delegat d'Informació i Turis¬
me: Fernández Sutirà, Alcalde de Palamós, i González
Huix, Ajudant Militar de Marina.

Com a opinió personal, entre les 7 cançons finalis¬
tes no premiades, són dignes d'atenció «EI mariner emi¬
grant», lletra de B. Mestre, música i interpretació de
Bernard Bernardini; «Elena de les Gavarres», lletra de
Manuel Pons, música de Rosa Gratacòs, intèrprets grup
«Terra endins», i «Records d'infant», lletra i música de

Carles Casanoves, intèrprets «Grup Travineils». En aca¬
bar d'anunciar els premis, el Jurat Literari féu constar,
per boca del locutor, que les seves votacions s'havien
fet exclusivament sobre les lletres de les 21 cançons

pre-seleccionades per llur valor musical pel Jurat de Mú¬
sica. Entre les cançons que no passaren la primera tria,
hi havia, pel que fa a la lletra, dues composicions que
destacaven per llur qualitat: «Vine amb mi, pescador»
i «Llibertat». Llàstima que ia música no estigués a i'al-
tura exigida.

Podem dir que ei nivell mig de les cançons d'aquest
any, tant en lletra i música, com en interpretació, era
quelcom superior al de l'any passat. L'organització va
millorant, però encara queden detalls per polir, inclús
en el si del mateix Jurat. Anotem la novetat d'un estol
d'assistentes graciosament uniformades, gentils i efi¬
cients.

El locutor de Ràdio Miramar, Salvador Escamilla, fou
el presentador, fluent i exuberant, del Festival. Aquest
fou difundlit per ia ràdio i la TV.

Com a complement de festa actuà, el dia 17, l'Agru¬
pació Coral «Retorn Planenc», els components del qual,
amb molt comptades excepcions, són homes madurs.
Això explica que el seu repertori sigui de cançons del
segle passat i de primers d'aquest, que despertaren un
ressò de nostàlgia als oients granats. El dia 18 actuà el
conjunt «Els Valldemosa», el ritme i dinamisme dels
quasi clogueren brillantment aquest IV Festival de la
Cançó Marinera.
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Música

Il Concert àe, rOr(|uestra Catalana àc CamWa
El 24 de juliol ens visita per segona vegada l'Orques¬

tra Catalana de Cambra que tan bon record ens deixà
en la seva primera actuació a Palamós el 30 de març
passat, recentment fundada. Aquest concert, igual que
tots els anteriors, estava patrocinat per l'Ajuntament i
organitzat per l'Associació Lasalle.

Malgrat ser la revetlla de Sant Jaume, l'església de
Santa Maria s'omplí (inclus caigueren algunes files de
cadires suplementàries) d'un públic desitjós d'escoltar
aquesta Orquestra, que en poc temps ha aconseguit fer-
se un sòlid prestigi gràcies als excel·lents músics que la
formen i a Gonçal Comellas, director i primer solista.

La interpretació i direcció de les peces posà de ma¬
nifest un perfeccionament notable en relació a la seva
actuació de la Pasqua passada. Es nota una més acurada
compenetració entre els executants i el director i entre
ells, i això comporta una major sensació de seguretat
a més de beneficiar el conjunt.

El programa es componia d'Handel i Bach a la prime¬
ra part i Hindemith i Bach a la segona. Hi hagué, però.

un canvi sobre la marxa: el «concert en la major per a
violí i orquestra» de Bach, fou suprimit per causes que
desconeixem i en el seu lloc fou interpretada una peça
de Vivaldi. Aquest canvi no fou ben rebut per un nom¬
brós sector de públic que assistia al concert atret pre¬
cisament per aquesta excepcional peça de Bach en la
que Gonçal Comellas té una part molt destacada com a
solista. Sovint el canvi d'una peça del programa no té
major transcendència, però aquesta vegada la tenia i, si
existien raons plausibles per a la substitució, havien d'ha¬
ver-se exposat clarament al públic. No fer-ho és un de¬
saire que el públic acusà i que esperem no veure re¬
petit.

L'altra peça de Bach, a la segona part, «Concert en
re major per a tres violins i orquestra» anà a càrrec de
Gonçal Comellas, Jaume Francesc i Pere Serra i fou be¬
llament interpretat pels tres solistes i tota l'orquestra.
Comellas posà un evident interès en superar-se i els
dos companys estigueren a l'altura desitjable.

B.

Confiteria
COLLBONI

Signo de huen paladar
PALAMÓS

Compro
PIANO

PIANOLA
de ocasión

Teléfonos: 20 63 86 - 20 0319
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Exposiciones

CRESPO
en Galerías de Arte "Tramontán" - Palamós

La primera quincena de este mismo mes de julio
en 1972, se presentó por primera vez en Palamós este
gran pintor que es Crespo. Esta es, pues, la segunda
vez que cuelga en la misma Galería Tramontan sus
obras en una exposición individual y por consiguiente
repite la ofrenda al aficionado palamosense, permi¬
tiendo la posibilidad de ver la obra del profesor Cres¬
po y admirar, al par que constatar, el progreso que su
arte ha experimentado en este espacio de tiempo.

En sus 26 óleos y 10 pasteles que totalizan la co¬
lección, se admira la tenacidad de su trabajo y la fi¬
delidad a su «personal impresionismo hecho luz y co¬
lor». Crespo no es im buscador de ismos, pero es im
incansable creador de efectos plásticos y valores ero
máticos que hacen de sus cuadros constante novedad
creativa, reafirmando la honda emotividad que se exi¬
ge el artista.

La temática es variada, saliendo al paso de suscep¬
tibles encasillamientos. Trata los verdes paisajes de
la Cerdaña con maestría; los floreros son una sinfo
nía de color y gracia que sumerge en una fuerte ex¬
presividad de textura, dominando la materia y enri¬
queciendo la gama, haciendo del conjxmto una per¬
fecta armonía.

La figura —que trata de forma peculiar— lo sitúa
en el cénit de su arte; la encaja con precisión y equi¬
librio y en su serena interpretación conjuga color y
fuerza expresiva.

Francisco Crespo nos ha presentado una exposi¬
ción magistral y como tal agradecemos desde aquí
esta aportación al verano artístico de Palamós y le
felicitamos por los logros alcanzados.

L. V.

FOTO AMATEUR
Revelado • Copias • ÁmpUauones

ConceMonario de las mejores mareas > Laboratorio para el aficionado

Mayor. 6 - PALAMÓS

l Premio Pintora lilla de Palamós"
1 Premio Pepena Eseultura
i. Olla Prat - lilla le Palamós"

1975

Organiza: Galerías Tramontán
Patrocinan:

Exemo. Gobierno Civil de Gerona
Excma. Diputación Provincial »

Magfco. Ayuntamiento de. Palamós

BASES

X PREMIO DE PINTURA «VILLA DE PALAMÓS»

1.* Podrán participar en el presente concurso
cuantos artistas lo deseen sin otras limitaciones que
la de ima sola obra por concursante y que el tema de
la misma, tanto si se trata de paisaje como de bode¬
gón o figura, o de una combinación de ambos, repre¬
sente asimtos relacionados con el mar, con lo que

pretende realzar el característico ambiente marinero
de la Villa de Palamós.

2." El tamaño de las obras no podrá exceder de 40,
figura o paisaje.

3." El plazo de admisión de las obras finalizará
a las 21 horas del día 20 de agosto. Pueden entregarse
a las siguientes direcciones: en Palamós, Ayxmtamien-
to o Galerías de Arte Tramontan, Avda. Generalísi¬
mo, 61. En Barcelona, Sala Parés, Petritxol, 5, o en
Galerías de Arte Tramontan, Pasaje Mercader, 12.

4.' Dentro del Jurado Calificador, se formará una
Comisión de Selección y Clasificación para elegir las
obras que se consideren merecedoras de participar en
el Certamen. Con ellas, se celebrará una exposición
en Galerías de Arte Tramontan de Palamós que estará
abierta al público del 6 al 20 de septiembre y otra ex¬
posición en Barcelona, en Galerías de Arte Tramon¬
tan, Pasaje Mercader, 12, del 27 de septiembre al 12
de octubre.

5.* El premio Extraordinario de la Crítica será
votado exclusivamente por los señores críticos de arte
miembros del Jurado, con V.° B.° de la presidencia.

6.' Todas las obras premiadas quedarán propie¬
dad de las entidades y particulares que ofrecen los
premios dotados con cantidades en metálico, desti¬
nándose al Museo de Palamós, Gobierno Civil y Di¬
putación Provincial, aquellas cuyos premios otorgan
dichos Organismos.
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7.* A los artistas que se les haya otorgado un pre¬
mio, dotado con cantidad en metálico, podrán renun¬
ciar a ésta si desean conservar la obra.

8.' El cuadro al que se otorgue el premio «Theo-
doro Rousseau» (in memoriam), quedará en propie¬
dad del Museo de Palamós, por voluntad expresa de
los señores donantes.

I PREMIO DE ESCULTURA «VILLA DE PALAMÓS»

1." Galerías Tramontan convoca este I Premio de
pequeña Escultura, til objeto de perpetuar la vincula¬
ción a los Certámenes artísticos que promociona, de
la figura del inolvidable colaborador Dr. Miguel Oli¬
va Prat.

2.' Las obras presentadas tendrán una limitación
de altura de 50 cms.

3.' Los participantes podrán presentar la escul¬
tura en materia definitiva (mármol, bronce u otro me¬

tal, piedra, terracota o madera), o bien en yeso u
otros materiales provisionales, siendo en este último
caso obligatorio, por parte del artista, la reproduc¬
ción de la obra en materia definitiva, por su cuenta,
en caso de que resultara premiada.

4." Las obras premiadas quedarán en propiedad
de las personas o entidades que ofrecen los Premios.

5.* Los artistas podrán renunciar al premio en
metálico si desean conservar la obra.

6.' Dentro del Jurado Calificador, se formará una
Comisión de Selección de las obras que se consideren
merecedoras de participar en el Certamen. Las acep¬
tadas serán expuestas en Palamós y en Barcelona en
las fechas indicadas en las bases del Concurso de Pin¬
tura.

7." El plazo de admisión se cerrará el día 20 de
agosto, pudiéndose entregar en Palamós y en Barce^
lona, en los mismos locales que se indica en las bases
de Pintura.

1.1. Las obras presentadas al X Concurso de Pin¬
tura y al I Premio de Esculaurt «Villa de Palamós»,
que no hayan sido premiadas, podrán ser retiradas en
el plazo de 3 meses a partir de la clausura de las expo¬
siciones. Las devoluciones viajarán por cuenta y ries¬
go del autor, no haciéndose responsable Galerías Tra¬
montan de averías o deterioros en el transporte.

1.2. El hecho de participar en el Concurso, impli¬
ca la aceptación de las presentes bases.

1.3. Se ruega a los artistas que participen en los
Premios de Pintura y Escultura, remitan «Curriculum
vitae» en sobre aparte y los que deseen vender sus
obras en la Exposición, hagan constar su domicilio y
precio de las mismas.

Las divisas

Según el Diccionario de la Lengua, divisa es «se¬
ñal exterior para distinguir personas, grados, etc.».
Pero también es «lazo de cintas con que se distinguen
los toros de cada ganadero», o bien «moneda extran¬
jera referida a la unidad del país de que se trata». O
sea que divisa es, en general, señal de distinción y su
nombre puede aplicarse a diversos y variados cam¬
pos de actuación. Si es lazo, al mundo taurino; si es
moneda, al mundo financiero. Ambos mundos suspi¬
ran por disponer de un buen lazo o de una buena
moneda: en esencia, de la mejor divisa y los dos mun¬
dos obtienen y trafican con lazo y moneda en la mis¬
ma época del año: el verano. Un lazo de colores acre¬
ditados tiene el respeto del mundo a que pertenece;
una moneda de valor sólido tiene el respeto de su
mundo. Claro que el mundo restante, o sea el que no
pulula ni por el taurino ni por el financiero, prefiere
la divisa monetaria. Este hecho, unido al de que tam¬
bién el mundo taurino prefiere la divisa monetaria
mejor que su divisa, hace que la divisa moneda goce
de mucha más distinción que la otra. Así está ella de
arrogante y despectiva; y, ¿quién no lo estaría si fue¬
ra tan cortejada?

Y en eso estamos; el verano llega, la gente llega y
con ella la divisa: la gorda y la flaca, la taurina y la
monetaria. Y que ustedes y yo podamos decir al final
del verano: ¡Buen año de divisas! Y que todos lo vea¬
mos. (Perdonen mi tristeza, pero no tengo divisas).

Rivero

BUTANO CASTILLO
AGENCIA DISTRIBUIDORA N.° 1612

ELECTRODOMÉSTICOS

Calle Ancha, 10 nil* ifAc Avda. Victoria, 34
Teléf. 3149 34 FALAMOS Teléfono 31 48 55
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disions i paisatges

Castellfollit de la Roca
Dibuix d'un paisatge d'estiu

Matí de juliol. Matí ample, blavós, tacat només per
una mica de boira. Sentor d'arbres I olor de muntanya
aspra. De tant en tant la fressa de l'aigua del Fluvià que
passa sota el cingle basàltic, sobre el qual reposa la
part vella del poble de Castellfollit. La vegetació és
abundant, cromàtica, digna d'ésser pintada. Veritable¬
ment, l'escola olotina podia plasmar multitud de paisat¬
ges, impressions diferents, colors de somni. Tota la Gar¬
rotxa té alguna raconada sublim per ésser dibuixada. Jo
intentaré dibuixar amb paraules.

Avui, qualsevol matí de juliol, he escollit el poble de
Castellfollit de la Roca.

Qui no s'ha fixat, anant per la carretera d'Olot, en
aquest poble original construït sobre una mola de pedra
crua, coberta de verd? Cases amb teulats vermells, amb
flors als balcons, amb placetes de sol i d'arbres. 1 fixeu-
vos després de girar el revolt de la carretera en la torre
del rellotge que va marcant les hores d'aquesta vida dià¬
ria, igual; la feina, la casa, l'estona passada al cafè...,
tot sense pressa, com volent agafar-se fortament al
temps per a disfrutar, lentament, dels minuts de l'exis¬
tència...

El foraster pot admirar els estrets carrers, l'esglé¬
sia antiga —avui mig derruïda— i el mirador, des del
qual es desplega a la mirada tota la bellesa de la Gar¬
rotxa: camps retallats: cases com de pessebre; boscat-
ges; el Fluvià, que rellisca serpentejant fins a perdre's
de vista; les muntanyes envoltades de núvols on reposa
la Mare de Déu del Mont; la carretera d'Olot-Girona...,
tota una sensació de distàncies i de paisatges, tota una
varietat de colors de somni.

No es queda Castellfollit solitari dalt del cingle. Amb
els anys ha estès les seves branques més enllà de la
carretera, a ambdós costats i a sota la roca: la plaça de
les escoles, els blocs de pisos nous, el camp de fut¬
bol, la piscina..., ja a la sortida, l'església nova amb la
seva placeta d'arbres verds i ombrosos.

Hom hi troba el repòs sota aquest paisatge!

Ha sortit un sol vermell, rodó com un món, que cre¬
ma i invita a cercar l'ombra i a reposar prop d'una de
les fonts que hi ha en el poble. És agradable la sensa¬
ció de frescor i d'aigua clara de les fonts. Les fonts són
una constant al llarg de la paisatgística de la Garrotxa.
Trio qualsevol de les fonts de Castellfollit: la de les Fo-
noses. El sol es destria en raigs de claror entre les fu¬
lles dels arbres i el verd del boscatge. Quina sensació
més agradable de benestar i de silenci! Sota e! marge,
e! riu davalla arrossegant totes les pedres, saltant i an-

guilejant, exhalant un aroma de frescor de muntanya...

Salten de branca en branca els ocells de l'estiu, amb
llurs dolces refilades, que alegren i acompayen el ca¬
minant...

És l'hora de dinar. Tot sembla reposar sota la calda
d'aquest juliol de foc. Després vindran les hores de lleu¬
re de la migdiada, el frescor i el silenci de la cambra
contra el sol roent, contra la tarda incendiada.

Tots els colors de l'estiu es troben reunits avui en
el paisatge de Castellfollit de la Roca. Tots els colors
de l'estiu sota aquest matí de juliol ample, blavós, tacat
només per una mica de boira...

ENRiC CASTELLÓ I SALVADQR
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MON VIVENT

BESTIARI

III

Leucó, Tesponja
Negres nuvolades cobreixen el cel. El mar ha pres

un to gris oscur i un ventet, preludi d'aiguat, arrissa unes
ones en tota ia superfície. En canvi en el fons, hi ha cal¬
ma. Neden els peixets a volades, les algues estan quie¬
tes i ia coiònia d'esponges fa ia vida sense novetat.

Leucó, per i'òscul, escup l'aigua que, plena de par¬
tícules aiimentícies, ha entrat pels porus i un cop ha fo¬
ragitat, la torna al seu ambient. I així contínuament, in¬
saciable, com totes les de la colònia que viuen a la sor¬
ra granada barrejada amb el llim secular.

Comença a ploure. Cauen les gotes a milers bombo-
llejant la pell de l'aigua. Els llampecs, acompanyats del
tro, il·luminen, dibuixant una línia trencada, la vasta pla-
núria del mar.

Des del fons es veu bullir la superfície producte del
xoc de l'aigua dolça amb la salada. Els alevins s'han
amagat entre l'herbeig de les roques al sentir la fres¬
sa de la tempesta. Les esponges han restat impassibles
a la naturalesa desencadenada.

Aviat, però, ha passat la tempesta. Sols alguna gota
escadussera es deixa caure i es barreja amb l'aigua bla¬
va. Els núvols s'han esgarrinxat, el ventet ha fet callada
i el sol pica i'uliet de tant en tant. Ha estat una tambo¬
rinada d'estiu.

Ara apareix per sobre ia coiònia un peixàs enorme,
acintat, que va de cacera. Ei ventre del congre frega
Leucó i evoluciona amunt i avali sense pressa. Uns pei¬
xets que busquen quelcom entre les ales s'adonen del
monstre i fugen. Però el congre s'hi llença com una flet¬
xa amb la boca oberta i els engoleix fins a saciar-se.
L'aigua en moviment fa trontollar a Leucó ei qual aguan¬
ta estoicament el temporal provocat.

De sobte apareix un altre congre que vol participar
en l'àpat del seu company d'espècie. Però la part que vol
se l'ha de guanyar a pols. I ataca el company que es de¬
fensa amb braó. Leucó rep els cops de cua dels dos con-

tendents que es mosseguen i fereixen; la sang tenyeix
l'aigua que envolta les esponges i a Leucó pels porus li
penetra ei líquid animal el qual escup ràpidament per ia
boca. És una menja que no admet, una pócima que l'em-
metzina i fa via de foragitar.

Malmesos els de la palestra han marxat cadascú peJ
seu cantó sense acabar el festí, puix els peixets s'han
fet escàpols en mig de la lluita dels seus enemics.

Ei sòl submarí ha quedat remogut. D'ací i d'alià es
veuen espícuies escampades. Ni han respectat el ce¬
mentiri de les esponges.

Un cop tornada ia pau, Leucó fagocita tranquil·la. L'ai¬
gua ha deixat de ser tèrbola i les actinies obren ia corol¬
la sense temor. Alguna babosa ronda les escletlles de
les roques i unes gambetes transparents s'enfilen per
l'arborositat d'unes algues marrons.

Però una ombra misteriosa apareix tallant la super¬
fície. És un bot de rems. Un mariner treu el cap per la
borda i es posa un mirall als ulls explorant el fons del
mar amb atenció.

Quan descobreix la colònia, engrapa un badoc i l'en¬
fonsa a l'aigua amb la mà dreta, mentre que amb l'es¬
querra aguanta el mirall localitzador.

Leucó és la primera que rep; es sent embocada, un
moviment de rotació la desfà del sòl i una estrebada l'al¬
ça fins rompre ia superfície. Una mà barroera ia treu de
ia canya i la rebot al fons del bot.

A poc a poc l'aigua li fuig de les cèl·lules i va morint
enterrada sota la pila de les companyes que es van pes¬
cant.

PERE CANER

Servei d'Arxiu Municipal de Palamós



Reflextones

El «tipo humano» del amor conyugal es de este
talante: «entendido como 'don' y don efectivo para
toda la vida».

«Et elegir para amar a un solo y único individuo,
es privativo de la especie humana» (Marañón). En su
escala evolutiva, es el estadio de la humanización del
sexo.

En torno o la sexnalliad humana
V (Conclusión)

«La fidelidad es la nota cada vez más libre
de un amor cada vez más fuerte..»

(Zundel)

Con estas palabras terminábamos la primera par¬
te de este artículo. No sreferimos al amor en el nivel
específicamente humano: «el amor oblativo» en su
realización conyugal = como un «nosotros», «comu¬
nidad de amor y de vida».

Se caracteriza asi: este amor

• Es una reclamación total del otro; sin él no pue^
de ser feliz.

• Y es un don total de sí: no pone límite a su
amor = don. Se entrega para siempre.

El don verdadero no pone ninguna reserva al don
de sí, no admite ningún término a su duración: el
amor no prevé el divorcio, y si los novios lo vislum¬
bran, ignoran lo que es amar.

Todo lo que significa compartir con otros simul¬
tánea ( = pohgamia) o sucesivamente ( = divorcio) un
amor, es mutilación del amor.

El amor exige intimidad total y exclusiva de dos
seres.

Sólo el matrimonio monogámico e indisoluble per¬
mite la realización genuina del amor conyugal, que
es entrega del uno al otro, orientación exclusiva del
uno al otro.

Sólo él comporta la intimidad completa, total, re¬
cíproca entre «dos», constituidos en «nosotros» de¬
finitivo.

Esta unidad indisoluble es una exigencia natural
del amor conyugal. No es verdaderamente amor, en
su sentido más auténticamente humano y humanizan¬
te, el amor que no se da sin reservas y para siempre.

La monogamia —unidad en el matrimonio— sub¬
raya la exclusividad absoluta del amor.

,La indisolubilidad significa un amor total en du¬
ración.

Los que se aman profundamente —con seriedad
responsable— intuyen las dimensiones abismales del
amor humano en su integridad. Lo intuyen y lo quie¬
ren en sus exigencias de infinito: sin escisiones ni re¬
partos.

Un infinito no está sometido al tiempo; un infini¬
to no se multiplica... Y por eso, para quien ama en
«totalidad» ni la poligamia ni el divorcio tuvieron
mmca sentido. Se excluye toda poligamia actual o su¬
cesiva.

El divorcio y el amor libre, un amor con eclipses
y particiones, es una subforma del amor. Lejos de
ser un progreso, es un retroceso en la evolución hu-
manizadora del sexo.

«La plenitud y la totalidad del amor piden que
sea un amor perpetuo, un amor capaz de compro¬
meterse para toda la vida. El rechazo del compro¬
miso —y de un compromiso perpetuo— revela tm
amor insuficiente e inmaduro, cuando no degra¬
dado; una tal actitud es, de suyo, signo inequívoco
de inmadurez personal en esta materia, que en¬
cierra un espíritu de grave injusticia. Quien no
quiere comprometerse para toda la vida carece de
verdadero amor conyugal.

Lo que ofrece es un amor falseado, que ofen¬
de, por gravemente injusto, al otro.

Y quien recibe un amor así ofende su propia
dignidad de varón o de mujer». (Hervada Xiberta).

Pero...

¿Y el derecho a disponer de sí? ¿Y a rehacer la
propia vida en el amor? ¿Y la libertad personal para
nuevas opciones?

— No pueden invocarse derechos donde se incum¬
plen y marginan deberes.
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— Ni pueden exigirse libertades, cuando se falla
en la responsabilidad.

Y no hay responsabilidad sin fidelidad a sus com¬
promisos...

En el amor de nivel humano hay un compromiso
dimanante de su estructura y de su dinamismo: «la
donación irrevocable».

— La opción personal no es la «norma». La norma
es la objetividad, la realidad transubjetiva.

Es que...

La comunidad conyugal no ha nacido ni se explica
por las conveniencias de los hombres,
ni por los acuerdos procedentes de un pacto
social cualquiera,
ni por la voluntad de los «juristas»...

El matrimonio, en su esencia, propiedades y fines,
«está fuera del arbitrio humano» (1):

• porque desde el principio fue instituido por el
Creador (2);

• y así, como único e indisoluble, fue inteipreta-
do con el peso de su absoluta autoridad por el propio
Cristo (3).

Es por eso que el matrimonio —derivado del «pac¬
to de amor conyugal»— lo mismo en el nivel natural
como en el cristiano, es, de sí, y exige una unidad in¬
disoluble.

La caravana obscura (1)

+ A Prudenel Bertrana

Tal un corrent que sordament murmura

esmunyint-se indolent través la nit,
se perd al lluny la caravana obscura
deis meus redords vers un desert d'oblit.

lyespines i flors mústigues cenyit
el front —ombres de dol i de ventura—
se'n van fitant un horitzó enfosquit
que, a mos ulls, en abisme es transfigura.

Calmarà llur absència mon desfici?
Aquest allunyament del teu passat,
esdevindrà, cor meu ja assossegat,
dun goig novell el benaurat inici?
De ton hàbit feixuc fhas despullat.
No et restarà l'empremta del cilici?

El matrimonio monógamo e indisoluble es el ma¬
trimonio del amor perfecto y el marco único de la
relación conyugal de nivel específicamente humano.

Cuando Dios lo instituyó y lo reafirmó e impuso
Cristo y después de El su Iglesia, han orientado a la
humanidad hacia el nivel perfecto del amor.

José Fonosas, pero.

t Salvador Albert i Pey

(1) Fragment del llibre inèdit «Les darreres fulles, obra
pòstuma de Salvador Albert, fill de Palamós.

(1) Vat. II: G. S. 48.
[2) Gén. 1,27-283; 2,18.22.24.

Í3) Mt. 19,4-6.
IMPRENTA GRASSOT

Tel. 314524-PALAMÓS

JUAN SOLER PARETAS
Construcción de Maquinaria - Especialidad en ia del corcho

Calvo Soteio, 7 - Tel. 31 40 83 - PALAMÓS

CALZADOS

C. SARQUELLA
ULTIMAS NOVEDADES

Iglesia, 5 PALAMÓS
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A Banca Catalana no us haureu desperar
mal durant un cigarret sencer.

A Banco Catalana apreciem al màxim el vosfre temps. En cap de
les nostres ofícines no us haureu d'esperar gaire temps per a efec¬
tuar totes les gestions que us calguin.
Creiem en la mecanització tant com en el valor del vostre temps

i del nostre temps. Això no obstant, quan ho cregueu necessari,
podem fumar plegats un paquet sencer.

BANCA CATALANA
Voluntat de renovació i de servei.
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El rey Alfonso XIII tenía para su servicio perso¬
nal un chófer que era suboficial del Ejército. Un día
fue ascendido a oficial, y el rey le dijo:

—Desde hoy eres oficial, y como tal te debes al ser¬
vicio de la Patria. Con tal categoría no es propio pres¬
tes servicio como mecánico, aunque sea a tu rey. Pero
has sido un leal servidor y te dejo elegir entre conti¬
nuar permanentemente como conductor mío, renun¬
ciando a tu ascenso, o servir exclusivamente a Es¬
paña.

—Agradezco a Vuestra Majestad el honor con que
me distingue; pero como oficial, tengo el deber de in-
compK>rarme a la unidad a que sea destinado —con¬
testó el mecánico.

if- if- ü

El apoderado, al aporreado boxeador, entre dos
asaltos: «Sí, el otro está ganando; pero a ti te están
sacando las mejores vistas para la televisión».

a a if

Aunque Paganini era tenido por avaro, tuvo ras¬
gos de gran generosidad. Cuando Héctor Berliotz, po¬
bre y desconocido aún, logró organizar un concierto
para dar a conocer su música. Paganini, que asistía,
le aseguró que era el mejor compositor que conocía.
Poco despuésé le envió una carta de crédito, por vein¬
te mil francos, y una nota redactada así:

«Mi querido amigo: Muerto Beethoven, sólo usted
es capaz de hacerle revivir. Yo, que he gozado tanto
oyendo sus divinas composiciones, dignas de im ge¬
nio, creo debo rogarle acepte estos veinte mil fran¬
cos, en señal de respeto; los cuales le serán entrega¬
dos por el barón de Rotschild, al presentarle la adjim-
ta orden.»

if if a

Una oficinista a otra, mientras observaban una
máquina gigantesca:

— Con esto han reemplazado a veinticinco hom¬
bres... ¡Qué lástima!

if if if

En cierta ocasión. Madame Tallien tuvo que ha¬
cer un corto viaje, pero como no se podía circular
por los caminos franceses sin un pasaporte o salva-
conducto extendido por una autoridad del Termidor,
tuvo que pedir uno al vizconde Paul de Barras, que
andaba enamorado de ella.

Barras dictó a su secretario la descripción de los
rasgos de Madame Tallien en la forma siguiente:

—Talla cinco pies y dos pulgadas, rostro muy
blanco y cabellos negros, muy negros; frente despe¬
jada, cejas bien dibujadas, ojos grandes y negros;
nariz perfilada, boca pequeña y mentón redondo.

Cuando el secretario acabó de escribir. Barras
cogió el papel y añadió:

—muy bella.

Cuando Mettemich fue elevado a la dignidad de
principe, después de la batalla de Leipzig, su ayuda
de cámara le dijo, a la mañana siguiente:

—¿Llevará hoy Su Alteza el mismo traje que llevó
ayer Su Excelencia?

if if if

Después de haber estrenado en el Teatro Odeón la
zarzuela «L'Esquella de la Torratxa», parcKiia del dra¬
ma «La Campana de la Almudaina», Federico Soler,
que ya había adoptado el seudónimo de «Serafí Pitar¬
ra», fundó en aquel mismo coliseo una sociedad titu¬
lada «La Gata», en la cual, con el nombre de «Gata-
des», fueron representadas las comedias que él seguía
escribiendo con asombrosa facilidad. Fueron todas ce-
lebradísimas, como «Lo cantador», ésta en colabora¬
ción con su gran amigo Conrado Roure, «Lo castell
dels tres dragons», «Lo punt de les dones», «Les car¬
basses de Montroig» y «La vaquera de la piga rossa».
El fino humorismo del joven escritor quedó magnífica¬
mente demostrado en aquellas comedias que Barce¬
lona entera no se cansaba de aplaudir.

Un amigo suyo le preguntó una vez por qué lla¬
maba «Gatades» a aquellos saínetes y la respuesta de
«Pitarra» lo dejó patidifuso:

—Les llamo «Gatades» en memoria de un gato que
había en mi casa cuando yo era pequeño. Si en vez
de un gato hubiese habido un biurro, los habría llama¬
do «Burrades».

b it ú

La mayoría de los hombres prefieren los sustanti¬
vos de la felicidad a la felicidad verdadera que, con
un pequeño esfuerzo, podrían alcanzar. Y es que el
hombre es inerte y rutinario y lo que más teme es
el esfuerzo individual. (Keyserling).

<t <t <t

Un petulante director de empresa llevaba a casa
todas las noches, con gran ostentación, una pesada
cartera. Cierto día, unos subalternos le colocaron una
guía telefónica dentro de la cartera, la que sellaron
con cinta adhesiva.

Transcurrieron unas tres semanas antes de que el
director echara de menos el libro y rugiera: «¿Quién
diablos me robó la guía telefónica?».

ít <t b

Cierta vez, el duque de Windsor se negó a dejarse
fotografiar, como querían los periodistas, con un ci¬
garro en la boca.

— Seria —dijo— robarle a Mr. Churchill una par¬
te de su aspecto.
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Missatge al món sardanista
Llegit ei diumenge, dia 20 d'abrii de 1975, a ia vila
empordanesa TORROELLA DE MONTGRÍ, amb motiu
d'ésser proclamada CIUTAT PUBILLA DE LA SAR¬
DANA.

Sempre he cregut que la sardana, en esdevenir, a la
primeria d'aquest segle, ia dansa popular de Catalunya,
passà a ser un dels símbols més purs i més esponta¬
nis de la catalanitat. Ens arribava de l'Empordà, fresca i
senzilla manifestació folklòrica de la gent de la comar¬
ca, joves i vells, homes i dones, expressió pública de la
joia general a què el poble es lliura els dies d'oci o en
ocasió de les festes tradicionals. Tanmateix, en un mo¬

ment ja madur de la renaixença espiritual i política dei
nostre pafs, la idea dels capdavanters del moviment,
i sobretot dels poetes, d'exalçar la bellesa, l'esperit d'a¬
germanament i el sentit comunitari de la nostra dansa,
I de promoure'n el conreu entre els joves de tot Cata¬
lunya, tingué la virtut de caure en terra adobada i el po¬

ble, mogut per un instint treballat pel sentiment i la
consciència se la féu seva amb un entusiasme conta¬

giós. 1 molt aviat el clam de la tenora ressonava arreu
com una crida irresistible a l'alegria en comú, al lliura¬
ment assenyat i alhora càlid a un ritme compassat o jo-
gasser que tenia el poder màgic d'ajuntar mans amigues
i mans desconegudes en l'acompliment d'una mena de
cerimònia ei profund sentit de la qual imprimia miste¬
riosament a tots els participants la gaudiosa serenor de
qui se suma a un joc plurai que transcendeix de molt
l'exercici d'una altra dansa qualsevol. I, fet curiós i be¬
nigne, la sardana, emparada sense voler en la seva apa¬
rent innocència folklòrica, pogué sobreviure en els temps
més negres de la postguerra i restar com un acte de fe
i un senyal d'esperança en dies més clars.

Beneïda dansa! I beneïts dansaires!

JOAN OLIVER

AMADEO CUADRADO
PINTOR

Pintura Decorativa, industriai,
Rótuios, Empapelados, etc.

Calle La Pesca, 43 - Tel. 31 47 60 de Palamós
San Antonio de Calonge ( Gerona )
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tve
Floja, muy floja la programación veraniega. Qixizá

la más endeble de los últimos años. Cuesta trabajo
destacar algo positivo porque hasta las retransmisio¬
nes deportivas en directo, que gozan, en general, de
una buena masa de seguidores y que son televisión
pura, hasta ellas han fatigado y cansado por exceso,
caso del tenis; o por aburrimiento y desconocimiento,
caso del base-ball. Se salva lo concerniente al vuelo

espacial ruseamericano, bien cubierto y atendido por
RTVE salvando algunos lapsus locutoriles, siempre
disculpables.

La producción propia de TVE es prácticamente
nula y lo que se emite, malillo, caso del teatro y del
concurso «A simple vista». La programación se basa
en películas y seriales de variado y diferente poder
de captación. En fin, esperemos tiempos que nos
ayuden a recobrar la confianza que siempre hemos te¬
nido en la mejora de calidad de los programas.

Mientras, destaquemos a «Directísimo», regular¬
mente aceptable; a los minutos de magia de Carabias
y Tamariz, muy graciosos ;al Dr. Rosado y sus divul¬

gaciones médicas; al circo y a la película de la tarde
de los domingos, que suele ser interesante. Alguno
se nos olvidará, pero no muchos.

¡Buen mes a todos!
R. M. R.

A la "CHUNGA"
(ACRÓSTICO)

Lozanía es tu danza
Amor habla por tus manos

Cálido acento flamenco
Huellas de tus pies
Una primavera en tus venas
Naciste en Palamós por segunda vez

Gracia, salero, tronío
Asi tu bailar da escalofrío.

José Colomer Trías

Palamós, a 29-7-1975.

SPORTS LUZURIAGA
Armería LAURA MATEU

López Puigcerver, 1 PALAMÓS Teléfono 3145 98 ■if

Equipos completos para todos los deportes
Atletismo
Foot-hall
Boxeo

Hoc1(ey
Baloncesto
Balonmano
Tenis
Montaña

Camping
Pesca submarina
Aparatos para gimnasia

Artículos de Caza de Alta Calidad
Nacionales y de Importación:

Escopetas finas
Armas automáticas - superligeras

Carabinas

Cartuchos

para caza

y tiro
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AYUNTAMIENTO

Resumen de los principales acuerdos adoptados
por la Corporación Municipal dvurante el mes de julio:

'Pleno

11-7: El Pleno se da por enterado y se dispone tras¬
lado a la interesada del acuerdo de la Comisión Pro¬
vincial de Urbanismo de Gerona denegando la apro¬
bación definitiva del proyecto de construcción de un
edificio especial en el sector final del Paseo Marítimo,
promovido por doña Luisa Colomer Trías.

— Encargar al ingeniero de caminos don Agustín
Palau Baquero la revisión de precios del proyecto de
terminación de desagües de aguas pluviales y residua¬
les del Pla de Sant Joan y del Pedró, excluido el tra¬
mo ya desglosado y comprendido en el proyecto ac¬
tualizado del colector del Rec del Molí.

— Encargar al ingeniero tónico don Manuel Nava¬
rro Remedo la revisión de precios del proyecto de
almnbrado público del Paseo 18 de Julio, II fase.

29-7: Aprobación del proyecto provisional de re¬
paración de las aceras del Polígono A de la playa.

— El Pleno se da por enterado de la resolución de¬
negatoria de aprobación definitiva de la Comisión
Provincial de Urbanismo y Arquitectura, al proyecto
de ampliación y reforma del edificio singular desti¬
nado a Colegio, presentado por las Hermanas Carme¬
litas de la Caridad.

— Aceptación de la cesión gratuita hecha por la
D. G. de Arquitectura del Ministerio de la Vivienda a
favor del Municipio de Palamós, de dos edificios y
patios anexos destinados a viviendas para maestros.

Comisión Municipal Permanente.
4-7: Ratificación de la orden decretada por el

Ayimtamiento de suspensión de las obras de la terce¬
ra planta y ático del edificio Montserrat, cuya licen¬

cia aprobada comprende bajos y dos pisos y se han
construido ya tres pisos e iniciado im ático. Conceder
cd interesado un plazo de dos meses para solicitar
permiso para la obra suspendida o ajustar la cons-
tmcción a la licencia del 31-1.

22-7: Concesión de licencia a la Compañía de Aguas
Potables de Palamós, S. A., para instalar una tubería
de 250 mm. de diámetro para conducción de agua po¬
table en el camino Viejo de Palamós a Palafrugell,
tramo comprendido en este término municipal.

— Autorizar a Foscamar, S. A., la construcción de
tres bloques de planta baja y tres pisos con un total
de 88 viviendas en Sant Esteve de La Fosca, una vez

corregidos los defectos de que adolecía el proyecto
primitivo y bajo condiciones que se especifican.

CAMPAÑA PRO-ESCUELA DE SUBNORMALES

A fin de que los donantes sepan a que atenerse en
cuanto al destino de sus donativos, conviene dejar
bien claro que los fondos recaudados no van a los pa¬
dres de los alumnos sino que se destinan en parte al
presupuesto corriente de gastos de la escuela y en
parte a la constmcción del futuro edificio-escuela pa¬
ra cuya financiación habrá de contarse, además, con
la colaboración de los Ayuntamientos. (Ver PROA,
mayo).

La campaña contó con la valiosa ayuda del Grup
Teatral La Gespa y la colaboración de los pequeños
actores que habían tomado parte en el II Concurso
de Teatro Infantil los cuales postularon por grupos
con el atuendo que llevaban en su actuación teatral.
Hubo también grupos que, acompañándose de sus
guitarras, Ccintaron junto a las mesas petitorias. Por
otra parte La Gespa ofreció una representación tea¬
tral, fueron reprsentadas las dos obras ganadores del
Concurso Infantil y los párvulos de Montisbel ofre¬
cieron un simpático espectáculo. Por último, aprove¬
chando la plataforma montada para la Cançó Marine¬
ra, se celebró una función de payasos.
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PROMOCION DE LA COSTA BRAVA

Dos buenas muestras de la labor de promoción que
realiza la Comunidad Turística de la Costa Brava, son
dos folletos que acaba de editar en tiradas de 50.000
ejemplares cada uno. Ambos están profusamente ilus¬
trados con fotografías en color y mapas.

Uno de ellos, que lleva por título «Paisajes y co¬
minos», está enfocado hacia la conservación de las
bellezas naturales y constituye una guía de la C. B.,
pueblo por pueblo, con indicación itineraria de lo
que vale la pena ver en cada lugar. El otro folleto es
un gran tríptico con los mapas 1) artístico y monu¬
mental, 2) de deportes y 3) de árboles, plantas y aves
marinas de la C. B. Al dorso se describen brevemente
cada uno de los tres aspectos, con las correspondien¬
tes localizaciones. Los textos son en español, francés
e inglés y además alemán en el primer folleto. Están
pulcramente impresos, las fotos son buenas y los ma¬
pas muy ilustrativos.

LA COMUNIDAD TURISTICA DE LA C. B.
SE TRANSFORMA

Parece que se ha llegado a la concluión de que la
única forma viable para dotar a la Comunidad T. de
la C. B. de una personalidad jurídica en el orden fi¬
nanciero —de la que hasta ahora ha carecido— es
transformaria en im CIT (Centro de Iniciativas y Tu¬
rismo) de ámbito zonal, lo cual ha de permitir, entre
otras cosas, recibir ayuda económica del Ministerio
de Información y Turismo para los programas de pro¬
moción. El Consejo de Dirección está haciendo los
preparativos para llevar a cabo esta transformación.

JULIO 1975, UN MES TURISTICO PERFECTO

No se puede pedir más. Un sol de gran potencia
bronceadora incluso cuando está velado por calinas,
calor sofocante que promociona la bebida y el hela¬
do, una mar en calma y xma cantidad de visitantes
que lo llena todo, es el máximo que podían desear el
txirista y el empresario, cada uno en lo suyo. Natu¬
ralmente, hay el inevitable pero y es que el turista no
se gasta los cuartos en souvenirs, artículos de vestir
y de regalo, según afirman dueños de comercios del
ramo.

LA ARENA Y EL AGUA

La playa y el mar son una estupenda combinación
para gozar del verano. Pero una y otro tienen ahora
tma característica común desagradable: la suciedad.
De ésta, referida a la playa, se ha hablado reciente^
mente y se habla en estas columnas con todo detalle.
Debemos agregar otro tipo de detritus: los cascos de

botella, cuya peligrosidad no hace falta subrayar.
Años atrás se «barría» la playa, un sector cada día.
Tan loable práctica debe haber caído en desuso por¬
que hay cascos de botella, trapos sucios, trozos de ob¬
jetos, envases de plástico y demás, que ya son viejos
conocidos nuestros a fuerza de encontrárnoslos todos
los días en el mismo sitio.

Para el agua sí hay barrendero, pero tiene el in¬
conveniente de que unos días barre hacia fuera y
otros hacia dentro. Cuando el viento es de tierra se

lleva la suciedad flotante y deja el agua limpia y
transparente; y cuando sopla del mar nos trae a la
playa la misma suciedad que se llevó más la ajena
que flotaba mar afuera. Todos somos responsables
de la suciedad del mar. No nos referimos ahora a las

aguas residuales, que son im capítulo aparte, sino al
instinto que todos tenemos y al que nadie resiste, de
echar al mar todo aquello de que queremos despren¬
demos. Todos tenemos nuestra parte de culpa, desde
las tripulaciones de las barcas de pesca que nunca
han puesto el menor cuidado en no ensuciar el agua
(vea usted la que rodea a las barcas en el muelle)
hasta los usuarios veraniegos de la playa, pasando
por las tripulaciones de los yates, para quienes el mar
es también vertedero incluso cuando están en puerto.

Sí; ya nos damos cuenta de que esto es predicar
en el desierto.

BANDERA ROJA, PELIGRO

En un cartel redactado en cuatro idiomas, amplia¬
mente difundido, la Asamblea Local de la Cruz Roja
recuerda al público la prescripción número seis del
bando del Contralmirante Jefe de este Sector Naval:
cuando esté izada una bandera roja en el mástil del
puesto de socorro de la Craz Roja, hay que abstener¬
se de entrar en el mar; es peligroso. Cuando esté iza¬
da la bandera amarilla, hay que extremar las precau¬
ciones.

V CONCURSO JUVENIL DE PINTURA RAPIDA

Cuando este número salga a la calle habrá tenido
lugar este concurso que tanto interés despierta entre
los jóvenes pintores. Los premios de 6.000, 4.000 y
2.000 pesetas que acompañan a los trofeos, habrán ac¬
tuado de eficaces estimulantes.

MARIA DE CADAQUÉS
BODEGA

Teléfono 31 40 09 PALAMÓS
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Julio, un calor agobiante

No se da a menudo im mes de julio tan obstina¬
damente caluroso como éste de 1975; y, cosa insólita
en el ventoso Palamós: im mes de calmas persisten¬
tes o ligeras ventolinas. Como excepción, sopló SW
algo fuerte los días 13 y 14 y W racheado el 29. Largas
jomadas de intensa insolación con calinas alternando
on semi-nublados que lejos de aliviar la temperatura
la hacían más agobiante. El bochorno alcanzó sus pi¬
cos más altos los días 14, 16, 17 y 21. El termómetro
ha rozado los 30 grados C. muchos días. La presión
atmosférica se mantuvo todo el mes en la próxima
vecindad de los 755 mm. Marcación mínima, 750 el
día 13. Máxima, 761 el día uno, la única que rebasó la
línea de los 760 en todo el mes.

Hubo algunos amagos de tormenta y tormentas de
poca monta: con lluvia el 18 y ligeras lloviznas el 21,
27 y 28. Total: 13.1 mm. o litros/m^ caídos en su ma¬
yor parte el 18. Lo- cual no significa ninguna ayuda a
los ya muy esquilmados pozos que suministran a la
j)oblación, actuedmente convertida en una concentra¬
ción de 25.000 ó 30.000 habitantes, o sea con un con¬
sumo de agua cuatro o cinco veces mayor que el ha¬
bitual, atendido el sobreconsumo que origina el calor.

Hotel MARINA

Teléfono 31 42 50 PALAMÓS

iJfaÂcci
Movimiento portuario del mes de Julio:

Martes, 5. — La motonave española Condestable
cargó 30 tons, de granulado de corcho para Marsella,
en tránsito.

Domingo, 13. — La m/n Murten, de bandera suiza,
descargó 234.7 tons, de planchas de mármol, proce¬
dencia Marina di Carrara.

Martes, 15. — La m/n danesa Aage Anáreasen, des¬
cargó 636.4 tons, de madera en tablas, procedencia
Karlstad.

Jueves, 17. — La m/n española Angel Ramón, cargó
326.7 tons, de duelas de madera de castaño destino
Orán.

Martes, 29. — La m/n danesa Anne Nova cargó
602.7 tons, de bovedillas de cerámica destino Trípoli.

Miércoles, id .— La m/n Nikolakis, de bandera chi¬
priota, descargó 526.3 tons, de pulpa de madera, pro¬
cedencia Panamá City, Florida, vía Rotterdam.

En resumen, 959.4 tons, de mercancías exportadas
entre las cuales es de destacar la partida de bovedi¬
llas de cerámica cuyas salidas se habían interrumpi¬
do; y en importación, im total de 1397.4 tons., parte
de las cuales corresponde a xm material inédito en el
tráfico portuario de Palamós: mármol de Carrara.

CONSTRUCCIONES

José Coris

[onstroítiones
y
ReparaüoDes
de
Aibaiüleiía

c/. Riera, 28-2/
Teléfono 31 5017

PALAMÓS (Sanjuan)
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Ecos de la pantalla grande
MICHAEL POWELL DIRIGIRA A MALCOLM

McDowell y a TOPOL. — Tras cuatro años de si¬
lencio cinematográfico, aunque no de inactividad pues
ha aprovechado el tiempo para escribir ima novela
«A Wainting Game», ambientada en Irlanda, cuya pu¬
blicación tendrá lugar a fin de mes en Inglaterra, Mi¬
chael Powell piensa volver a colocarse detrás de la cá¬
mara el próximo otoño.

El proyecto anda ya muy adelantado, pues el rea¬
lizador cuenta no sólo con el capital necesario sino
también con los actores, empezando por Malcolm
McDowell, Topol y Frankie Howerd, para los princi¬
pales papeles de su Tempestad. La película a la que
dará un tono surrealista, se iniciará en Milán, donde
Próspera y Miranda serán conducidos a una galera y
dejados a la deriva en un bote en medio del Atlánti¬
co. «Al principio todo será de un gran realismo, pero
desde el momento en que se hallan en alta mar la na¬
rración adquirirá una dimensión muy distinta», ha
explicado el realizador que tiene gran üusión en este
trabajo. Gran parte del rodaje se efectuará en Grecia.

Además Michael Powell prepara otra película so¬
bre una aventtu"a de Julio Veme.

CLAUDE PINOTEAU HABLA DE SU PRIMERA
PELICULA. — Al decir su primera película no vaya a
creer el lector que se trata de un principiante. Claude
Pinoteau ha colaborado en unas noventa películas de
largo metraje como a3aidante de grandes directores
tales como Max Ophuls, René Clément, Abel Granee,
Claude Lelouch, Henri Vemeuil, etc. Es un hombre
que conoce el oficio a fondo, sabe lo que significa ima
acción dinámica y El silencioso, el protagonista es
objeto de una persecución que termina cuando acaba
el film.

Hay quien se sorprende de que Pinoteau haya tar¬
dado tanto tiempo en convertirse en director. El lo
justifica diciendo que no quería correr aventuras, que
lo que le interesaba era aprender perfectamente la
técnica y conocer las distintas escuelas de los gran¬
des directores, antes de lanzarse a ensayos que pocas
veces dan buen resultado. Pinoteau ha conseguido la
formación clásica de René Clair y Claude Lelouch le
enseñó a liberarse de ciertas inhibiciones. Su gran as¬

piración consistía en rodar im film con Lino Ventm-a,
al que ha tratada dimante muchos años y desde 1965

ha colaborado en sus películas; una de sus primeras
fue «La Loi des Rues» y a partir de entonces le cau¬
tivó su manera de trabajar. La creación que hace Lino
Ventura en El silencioso difícilmente la habría reali¬
zado otro actor.

LIZA MINELLI, BURD REYNOLDS Y GENE
HACKMAN, TRES AVENTUREROS PARA STANLEY
DONEN. — El realizador americano Stanley Donen
se encuentra en Méjico donde rueda su nueva pelícu¬
la Lucky Lady, con im trío de intérpretes realmente
prometedor de cara a la taqmlla. La «lady» afortuna¬
da es Liza Minnelli, el elemento femenino de un trián¬
gulo completado por Burt Reynolds y Gene Hackman,
unos aventureros que viajan a bordo de un barco que
recorre la ruta del ron, entre Méjico y Califomia en
1930.

Liza Minnelli, que tiene 29 años, y en 1973 obtuvo
un «Oscar» por su interpretación en «Cabaret», de
Bob Fose, ha interrumpido por una temporada sus
actuaciones en calidad de «show-woman» para volver
al cine. Después de Lucky Lady parece ser que final¬
mente trabajará a las órdenes de su padre, el realiza¬
dor Vincente Minnelli, en esa Carmella anunciada des¬
de hace más de dos años. Si no ocurre nada imprevis¬
to el rodaje tendrá lugar en Italia este mismo verano.

ANDRE PREVIN, COMPOSITOR Y DIRECTOR
DE LA MUSICA DE «ROLLERBALL». - André Pre-
vin, premiado por la Academia de Hollywood, ha sus¬
crito contrato con el productor-realizador Norman
Jewisson para componer y dirigir la música para el
drama futurista Rollerball.

Protagonizada por James Caan, John Beck, John
Houseman y Ralph Richardson, entre otros famosos
actores, Rollerball se encuentra actualmente en pe¬
ríodo de montaje, en Londres, después de 17 semanas
de rodaje en Alemania, Inglaterra y Suiza. La incor¬
poración de André Previn al equipo de Rollerball
marca el reencuentro del famoso músico con Norman
Jewison, ya que anteriormente Previn arregló y diri¬
gió la música de «Jesucristo Superstar», que realizara
Jewison.

Previn, que normalmente conduce la London Sym¬
phony Orchestra, ha dirigido la música de unas cin¬
cuenta películas, entre ellas Gigi», «Porgy and Bess»,
«Irma la Dulce» y «My Fair Lady».

«GOLPE DE ESTADO EN ITALIA», NUEVO FIL¬
ME DE SERGIO LEONE Y CARLO LIZZANI. - Gol-
pe de Estado en Italia es el título del nuevo filme que
reunirá a Sergio Leone, como productor y a Garlo Liz-
zani, como director y cuyo rodaje se iiñciará en fe¬
cha breve.
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Se trata de llevar a la pantalla un argumento que
estará basado exclusivamente en las noticias que se
han producido en el país durante los últimos meses
en relación con tentaciones subversivas, con el des¬
gaste del poder político, la corrupción a través del fi-
nanciamiento de los partidos, el tráfico de armas y
los escándalos de carácter económico.

La idea, para Sergio Leone —que abandona su
puesto tras la cámara para dedicarse a la producción—
y Cario Lizzani, no es utópica: «Se trata de una cosa
que puede suceder en cualquier parte, dado que los
sistemas democráticos aparecen desgastados y en pe¬
ligro, no solamente aquí».

Por el momento no se ha decidido el reparto de
actores. Pero Sergio Leone quiere hacer una produc¬
ción con nombres de primera fila barajando ya los
del italiano Giannini y de los norteamericanos Henry
Fonda y Burt Lancaster, sin descartar a Marcello Mas¬
troianni.

JOHN HUSTON LANZA A LA HIJA DE PATRI¬
CIA NEAL. — Hace tiempo que John Huston se sen¬
tía atraído por la idea de llevar a la pantalla El hom¬
bre que quiso ser rey, de Rudyard Kipling. Imagínese
si hace de ello años que el realizador pensaba en Clark
Gable y Humphrey Bogart como intérpretes. El pro^
yecto no siguió adelante, sin embargo Huston no llegó
a descartarlo nunca definitivamente y ya lo tienen
ustedes en Marruecos manos a la obra, con Sean Con-
nery y Michael Caine de protagonistas.

Por cierto que en im filme dominado por hombres
en el que sólo aparece tma mujer, el realizador se dis¬
pone a dar una gran oportunidad a una joven de 16
años que promete. Se llama Tessa Dahl y se parece
extraordinariamente a su madre, Patricia Neal. John
Huston está encantado con la chica y le augura un
gran porvenir. Después de haberla sometido a las
pruebas de rigor, dijo que Teresa tenía ima indepen¬
dencia y un espíritu indomable que la hacían muy
atractiva.

LA PRIMERA COPRODUCCION SOVIETICO-NOR-
TEAMERICANA. — Ha comenzado ya el rodaje de
la que resultará ser primera coproducción soviético-
norteamericana de la historia del cine. Su título: El

pájaro azul, es ima adaptación musical de la obra de
Maeterlinck que está dirigiendo George Cukor y pro^
ducida por la Fox y la Soviexfilm. El guión lo firman
Alfred Hayes y Hught Witemore y los principales in¬
térpretes, como ya se ha venido divulgando, son Eli¬
zabeth Taylor y Jane Fonda. La duración del rodaje
ha sido establecida en cinco meses y en la ciudad de
Leningrado, donde intervendrá el Leningrado Kirov
Ballet.

J. G. G.

COLlECClá DE PtaOBLEMEÇ bE MOTS ENCDEÜÁTS

per N. M. B.

PROBLEMA N." 22

S'han de pintar sis quadrats: 7-B, 3-C, 2-D, 8-D, 5-F i 7-6

4 2 Z » 5 6 9

&
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HORITZONTALS. — A: Gent de circ, que saben passar la
maroma de la pista quasi tan bé corn sabem nosaltres de pas¬
sar la de la vida. — B: Un rebost desordenat, com ho són, na¬
turalment, quasi tots els rebostos del món. Virtut cardinal. —
C: Onomatopeia del nom pel qual els amics íntims anomena¬
ven D. José Echegaray. Tothom en té I ningú no en fa cas,
però temps era temps, poder veure'n unes de dona era un
dels objectius més estimats dels «curridus» de l'època. —
D: No en té Calonge ni Palamós, però n'hl ha dues als para¬
dors. Agrupació teatral palamosina que ha ajudat a aixecar
el nivell espiritual de la població. Cardinal de l'alt rel en Jau¬
me. — E: Començarem. — F: S'ho deia el dibuixant D'Ivori,
com s'ho diu també en Cesc que és el seu fill. Cognom pri¬
mer I segon d'un escriptor terrassenc que va dirigir durant
molts anys «L'Esquella de la Torratxa». — C: Peix semblant
a la sardina que pot tenir un pam o un pam I mig de llargà¬
ria. Llengua medieval de la qual han sortit el gascó, el llemo¬
sí, el provençal i el català.

VERTICALS. — 1: Aspra o selvàtica. — 2: Antiga mesu¬
ra de capacitat per als àrids que crec que encara avui dia
s'usa en alguns llocs de la nostra província. Riu bíblic. — 3:
Nota. La medusa de Pere Caner. — 4: Ofuscat, encegat. —
5: El «Diario de Barcelona». Deu. — 6: Calmarà la seva fam.
— 7: Final de Cerundi. Es diu de tot allò d'un mal gust no¬
tori, mancat de gràcia i de distinció. — 8: Una de les agèn¬
cies d'informació de les que ens va parlar N.J. Aragó en la
seva conferència del dia tres de juny passat. Contestatari na¬
tural, el primer del qual es té notícia. — 9: Se les posen, al
revés, quasi bé tots els homes, menys l'home feliç que, se¬
gons es diu, no en duia.

SOLUCIÓ AL PROBLEMA NUMERO 21

A: Meitat - MF. — B: Infon. Bel. — C: CT. Batall. — D: Re¬
solució. — E; Originals. — F: Bésase. Le. — C: Is. Nil. As.
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Fútboi

Nuestro deporte en general decansa en su letargo
estival. Casi todo queda paralizado en esta época del
año, en que la calma, la playa, el mar, hacen que ol¬
videmos irnos días lo que durante el resto del año tan¬
to nos ha ocupado, llegando incluso a la obsesión.

En lo que a fútbol se refiere, una temporada tan
llena de incidentes y accidentes, llegó a su término.
La dimisión del presidente señor Matas por motivos
de salud, dio paso al nombramiento de un nuevo pre¬
sidente y junta directiva.

El Palamós C. F. ya tiene a su nuevo presidente
en la persona del señor Juan Perpiñá; él ha formado
su vicepresidencia y demás componentes de junta di¬
rectiva que deberán salvaguardar para la próxima
temporada en 1." regional, los intereses de nuestro
Club.

En la última asamblea y tras el nombramiento del
señor Peipiñá como presidente del Palamós C. F., éste
señaló ya unas directrices para la temporada 75-76 en
la que está dispuesto a la continuidad, defendiendo
los colores del Palamós C. F. basándose en su can¬

tera.

Los esfuerzos de los que le precedieron no deben
caer en saco roto. El señor Perpiñá parece que lo ha
entendido y lo aplicará en su nueva labor. Los socios
reunidos en la asamblea le expresaron su voto de con¬
fianza y ya esperan con anhelo una próxima reunión
para la primera toma de contacto con el mundillo fut¬
bolístico regional.

Baioncesto

El baloncesto local al igual que el fútbol, está de
vacaciones, exceptuando algún que otro encuentro
que disputa el primer equipo masculino del B. C. Pa¬
lamós.

Los aficionados ya están pensando en la próxima
temporada en que el baloncesto femenino vuelve a
una nacional. De todas formas, existe un obstáculo a
salvar y es el problema repetido tantas veces: la falta
de pista cubierta.

Por lo visto el presupuesto de la construcción de
una cubierta para la pista del campo municipal de
deportes ascendería a una suma demasiado importan¬
te y el B. C. Palamós, no cuenta con un número sufi¬
ciente de practicantes en este «nuevo» deporte. Creo
que esta determinación-excusa, ha sido demasiada
precipitada y falta de información, pues en la actua¬
lidad el B. C. Palamós posee cinco equipos próximos
a incrementarse por la cantidad de practicantes que
cada año se incorporan a la práctica de este bello de¬
porte. He de informar también, que el B. C. Palamós
empezó en una cancha que en un principio pertenecía
al ya desaparecido equipo de hockey sobre patines y
cuyas dimensiones debieron arreglarse porque había
unos muchachos que querían practicar el baloncesto.
Ellos lo hicieron todo; en estos momentos después de
casi diez años, todavía se juega en la misma cancha
vallada y peligrosa; bastante han arriesgado unos mu¬
chachos que sólo han sido estimulados por su ánimo
deportivo.

En definitiva, a mi modo de ver, creo que el BA¬
LONCESTO LOCAL se merece este gasto, que sería
el primero en diez años, y no resultará tan costoso
como para desmoralizar a unos cincuenta muchachos
de Palamós cuya única ilusión es dejar el pabellón
del deporte palamosense en el lugar que nuestra Villa
se merece.

Tonis

El tenis es el único deporte que se practica en
nuestra Villa con cierta intensidad. Nuestro Club de
Tenis, al revés de los demás, en verano emerge y sus

pistas aprisionan a unos tenistas que quieren descar¬
garse un poco de esta pereza veraniega.

Numerosos participantes acuden al Club desafian¬
do al calor y embelleciendo su fisonomía. Algunos de
ellos ya empiezan a destacar como posibles prome¬
sas en el futuro inmediato, promesas que espero se
conviertan en realidad para la prosperidad de nues¬
tro Club en el terreno deportivo. Numerosos campeo¬
natos finalizan al llegar la temporada estival, indivi¬
duales masculinos y femeninos, dobles masculinos y
femeninos y dobles mixtos.

Este deporte prácticamente nuevo en nuestra Vi¬
lla, ha sido muy bien acogido por los palamosenses
que cada día en mayor número acudimos al Club pa¬
ra disputar un «set» y para ver si nos sale aquel «re¬
vés» o aquella «bolea» que un día vimos ejecutar a
uno de los grandes ases de este magnífico deporte.

J. M. Martí
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VENTANAL DE LA CARIDAD

Dirigido por Cáritas Diocesana- Gerona
c/. Feo. Ciurana, 10 - Teléfono 2049 80

Durante el verano los trabajos y los días se han
convertido en una obsesionante rueda que nos atrapa
a todos.

Podemos pensar por im momento en todos aque¬
llos que no harán vacaciones, porque no pueden. Fa¬
milias con enfermos sin esperan2a, otras agobiadas
por el trabajo, por la preocupación del alquiler... Pa¬
ra ellos, verano es sinónimo del mismo trabajo, los
mismos problemas.

Será bueno pensar que un gesto nuestro, hecho
con amor, haría posible un verano más feliz péU'a al¬
gunos de nuestros hermanos.

N.° 698.—Matrimonio, ambos enfermos, con dos hi¬
jos menores, han contraido deudas por va¬
lor de pesetas 6.000.

N.° 699.—Pesetas 6.000 solucionarían deuda de alqui¬
ler de familia mnnerosa, con apvurada situa¬
ción por enfermedad.

N.° 700.—Cabeza de familia enfermo, con once hijos
menores, necesita 6.000 pesetas para cubrir
gastos de alquiler.

N.° 701.—12.000 pesetas evitarían el desahucio de fa¬
milia, con cuatro hijos menores, cuyo padre
ha tenido que ser intervenido quirúrgica¬
mente.

NOTA: Los donativos que entreguen para esta Sec-
sección hagan constar, por favor, «Ventanal
de la Caridad».

La vida en Palamós

Registro Civil

Movimiento demográfico del mes de Julio

NACIMIENTOS

Día 28 de jtmio ,Sergio Orduño Valiente. Día 1 de
julio, Alejandra Colls Faig. Día 5, Santiago García Ca¬
sadevall. Día 7, Jorge Pagés Gómez. Día 11, José M.'
Bach Benaiges. Día 13, Ester Prada Buxeda; Santiago
Cebrián Morales. Día 14, José-Andrés Cazorla Carrillo.
Día 17, Gloria Rodríguez Martín. Día 19, Bárbara
Sánchez Pérez. Día 22, Alberto Briera Dalmau. Día 23,
Alberto Deu Figueras. Día 25, Enrique Mulá Casagrán.

MATRIMONIOS

Día 6, Antonio Martín Sierra con M.' del Carmen
López Ramos. Día 12, Enrique Hinojosa Ruiz con Ma¬
ría Rovira Torroella. Día 19, Apolinar Martín Vázquez
con Angeles Vázquez Martín. Día 24, Gregorio Deu-
mont Ravelo con Cristina Aguilera García. Día 26, Ju¬
lián Torroella Vicens con M.° del Pilar Cama de la

Iglesia. Día 28, Salvador Fomós Casares con Carmen
García Osuna. Día 31, Angel Hereu Pagés con María
Cinta Torrent Tetas.

DEFUNCIONES

Día 5, Manuel Hernández Alvarez, de 72 años. Día
10, Juan Campón Sánchez, de 72. Día 20, Dolores Fon-
taner Aliu, de 84. Día 22, Alberto Esteba Miquel, de
70; Salvador Verger Serra, de 85.

Bar-Pista «SAVOY»
TAPAS VARIADAS

General Mola, 8 PALAMÓS

Marmolistería PALAMÓS
Jorge Falgueras Buscaróns

ESPECIALIDAD EN LÁPIDAS CEMENTERIO,
APLACADOS, FACHADAS, COCINAS, ESCALERAS,
MOSTRADORES Y BORDILLOS JARDINERÍA

Calle Balmes, s/n. PALAMÓS (Gerona)
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ENCARGOS

Transportes Segués
PALAMÓS a BARCELONA y viceversa

RECOGIDAS:

BARCELONA

PUJADAS, 46
JUAN DE AUSTRIA, 80 ] CHAFLAN
TEL. 226-98-16

Recogidas en PALAMÓS
Tauler Servia, 9 - Telefono 31 41 40

EMILIO MATO
Suministros para la Construcción

y Decoración

Muebles Cocina
Sanitario

Azulejos
Terrazo

Fibrocemento

Carretera de Gerona, 72
Teléfono 31 40 82

PALAMÓS

ASCENSORES MONTACARGAS

Enrique CoMellackyPS,fl.
INGENIEROS INDUSTRIALES

OFICINAS:

Calle Casanova, 27
Tel. (93) 254.50.08 (5 líneas)
BARCELONA -11

FAbrica «n BADALONA:
Calle Baldomero Solá, 64
Tel. (93) 387.11.08
Tel. (93) 387.03.08

SUCURSALES:
GERONA

Plaza Catedral, 1
Tel. (972) 20.32.33
Tel. (972) 20.02.21

TARRAGONA

Calle Rebolledo, 15
Tel. (977) 21.35.91

Servicio Técnico en PALAMÓS: Calle José Antonio, n." 1 - Tel. (972) 31.54.62
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Pintor

Decorador

Jose Onhuela

Carretera de Gerona, 75 Teléfono 31 41 96

Palamós

TRANSPORTES

Vda. de D. Oliver
CALLE ANCHA, 2 Y 4 - TELÉFONO 31 4446

PALAMÓS

Playa de Aro - Calonge y San Antonio de Calonge
PALAFRUGELL

C«lie Caballen, 23 • TeUfooo 30 01 39

Llairancíi - Calella - Tamarin - Bagar

BARCELONA

Calle de Aragón, 386 Teléfono 2258150
»

GERONA

Norte, 18 - Teléfono 20 35 44

SAN FELiU DE GUÍXOLS

Calle Mayor. 40 . Teléfono 32 02 75

Félix Ribera e Hijos
Consignatarios de baques

Agentes de Aduanas

AGENTES DE

YBARRA Y Cía. - NAVIERA AZNAR
KELLER LINE - ITALIA

E. N. ELCANO

D. G. NEPTUN - NEASA

SVENSKA LLOYD - ROBSLOMAN

MONTSHIF LINES - CAPO LINE

Avda. Gral. Franco, 89

PALAMÓS
I e 1 é i o n O 31 44 00

Telegramas "FRIBERA"

Compañía fieneral ia Carkaao. S. i
DELEGACIÓN DE PALAMÓS

HULLAS, ANTRACITAS, COQUES
Y LIGNITOS PARA

INDUSTRIAS, CALEFACCIONES
Y USOS DOMÉSTICOS

Oficinas;

Almacenes:

Pages Ortiz, 73
Teléfonos 314471

31 44 98

Carretera Faro, 5
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PL ùO'h nJûK

Electricidad ^ Lampistería

PALAFRUGELL

(A)"m strong
CORK ESPAÑA, S. A.

TODOS LOS PRODUCTOS DEL CORCHO

PA LA M ÓS
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